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From the Preface to the first (German)
Edition,

The supernbundance of Hebrew grammars which perhaps
alveady exists is not ineressed by the present work; it takes
the place of the grammar of J. H. Petermann (1845 and
—simply with new title—1364) which is now no longer in
the warket. It has been occasiomed by a want which has
been strongly felt by me for a considevable time. For the
itiatory studies of the yenrly inereasing number of such
is begin Hebrew at the univevsity, the otherwise serviceable
grammars at present in use are foo extensive, besides being
either too elementary or too diffienlt for beginners. Now
gince the whole of the accidence must, for clwvious reasons,
be gooe over in at most one term, 1 found myself compelled
to vecupy the greater part of the time with dictating, Since,
bhowever, a new alphubet lad to be lewned at the =zame
time, this method was attended with serious inconveniences,
and the necessity of a pranted compendinm became every
day more apparent. May the book whicl is now offered to
the public as the result of wany vears’ experience ag o
teacher prove usefnl to others hestles my own stodenta!

As already remarked, I Lave written in the first place
for' stodents wishing to prepare themselves i the shoitest
possible time for attendance on the easier exegetical lectures
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in the wuversity and for the use of more extensive works
on the Hebrew language, 1 feel justified, however, in
hoping that my work [particularly since it has been materially
entarged in the second edition] will be found suiteble for
use in school:, since it dizcusses only the most important
peints, these, however, fully and clearly. Drvegular forms
not mentioned here may be explained by the teacher or
looked up in the “Aunalytical Appendix™ of the lexicons.
That in a few places™ more is offered than is found even
in most of the larger grammarz will not disturb the beginner,
and will be weleomed by not a few other readers.

The present work differs more or less from the Hebrew
srammars known to me in the following pointas:

The vocabulary, with the exception of the exercizes in
reading, is taken as far ns possible from Genests and Psalms,

All the Hebrew forms in the grammar and in the
exereises really ogenr in the Bible; none have been con-
strueted by the author.™® Such hypothetical 4orms as are
adduced simply to explain the genesis of existing forms, and
formations that are warned agoinst will in all cases be found
transeribed in italics: only too easily does the learner retain
precizely that form which Le must not use when it is presented
to him in Hebrew characters along with other forms,

®EET:25fipdh; T80 A0 BOR B4 B5E;67; TO; 72 ; [B4d; 88; 00].

¥ The unavoidable exeeptions ave: the forms of Sum, certaln

forms of =27 in € 71, the paradigms p. 400, p 20 [and a few
others which are pointed out as they oceur].

#HE spdenm, mp, M9, YRR, SRR b, NPMID, IR, A

¥ O
and similar monstrosities wall Be leoked for in vain. How the
genesis of FNNE, TPKE, 30D is to be made clear to beginners
with Hebrew types 18 shown in §11g.
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The object of the arrangement adopted in the paradigms
of the wesk verbs, which differs from that wsoally followed,
is to render a mechanical learning by rote impossible. Tt
should also be borne in mind that all “eomplete paradigms"
contain forms that can De jnstified by wo certain nonalogy.
[Should the teacher desive to complete any paradigm he may
profitably allow this to be done by the students themselves, |

It iz & matter of experience that for vears the study
of Hebrew is no pleasure to many from the faet that they
have not, at the very outset, overcome the difficulties in-
Lherent n the reading of unfnmiliar characters. 1o remove
these difficulties iz the aim of the carefully arranged exercizes
in reading.

In the exercises for translation so wuch matter has
been condensed into a few pages that whoever hias thoronghly
mastered the whaole is sufliciently prepared to rend the easier
gections of the Old Testament, and iz no longer in need of
a reading-book. [Cf. also p. VILIL]

I acknowledge with pleasure the assistance 1 have
derived in my studies from the books cited om po 11°
The following pages however are, directly or indirectly,
almost exclusively the prodect of my own experience as an
instructor,

Shonld they contribute in some degree to s better
preparation for the study of the word of God, as contained
in the Old Testament scriptuves, 1 shall consider myself
vichly rewsrded for the pains Lestowed upon them.

Berlin W, May 6, 1853,

H. L. Strack.
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Preface to the second (German) Editiﬂn.

The exceedingly kind reception which my book las
met with on the part of both teachers aud students™, lins
served ag an incentive to being it, zo far as the shortness
of the time permitted, peiarer what it aims to be, viz: n
showt yet getentific prammar of the Hebrew language for
hegiuners,

Apart from quite o pumber of minor additions and the
chort £ 40 and 77, there has been added: ficst, almost the
whole of the syntaciieal matter, that is not enly §5 81—91
but the bolk of the syniactical remarks in §§ 17—18, 21,
39, 41 £ 46 £ 63 ©. The introduction of a part of the syntax
into the chapter on the forms seemed to me to be justified
by o ovegard for the practieal work of instruction (§ 39
numernlg!), and with veference to the space zaved. Secondly,
212 which treats of the gyllable and in which the remarks
on opened and loosely shut eyllables should be carefully noted,
Thirdly, the exercizes for translation have beew enlarged by
the addition of o number of sentences, which I have preferred
to take from Proverbz in crder to give the student at least
some sequaintanee with the gnomie wisdom of the Old Test-
ament, The wish to have commected pieces for reading and
translation I have soaght to comply with by adding for six
extracts: (I Bam. %, 20; T Kings 5; Pealms I121. 127. 130)
sueh explanatory notes ag will enable the student to read

# An aethorised transdation appeared wine mouths ago in
Danish under the title: Hebraisk Gramimatik, L Hebraisk Forme-
lere af' H. L, Strack, oversol of H. RKissmeyer; 11 Helraisk
Synfaw af Fr. Buld, Kjobenharn 1883, Guldendal.



